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3abesneuents BUCOKOSKICHO0 NEPeKIAdy IOPUOULHUX TEKCIE Y chepax MIJCHAPOOHO20 Md NOPIBHAILHO20 NPABA € OOHUM 3 BUKIU-
Ki6 CYYaCHO20 Npagogoco cycninbcmed. Lle 3a60amnts 3ymosiene po3suiupertam MidCHApOOHUX CHIOCYHKIB Ma NepcheKmusamu 6Cnyny
Vrpainu 0o €C. Came yum susHavaemvcs akmyanbHichb HA020 00CTIONCEHHSA, AKe CMAgUmb Ha Memi ananis QyHKYIOHY8aHHA Kame-
20pii IHMepmeKcmyanbHoCmi 8 MeKCax OpuciHanie ma mexkcmax nepexiadie 3akouie ma sakonooasuux akmie €C i Ykpainu. Jitiuinu
BUCHOBKY, W0 KAme2opis iHmMepmeKcmyaibHocmi € 6a308010 Kame2opicio 8 npoyeci mekcmogoi KOMyHiKayii' y cghepi MixcHapoonoeo
i nopisnsnbHO20 npasa. Y yii cmammi po3ensioaiomscs 3acoou peanizayii kKame2opii iHmepmexcmyaibHOCHI Ha eKCHLIYUMHOMY DI6Hi
IOPUOUUHUX MEKCMIB YKPATHCHKOIO MA AH2TTICHKOI0 MOBUML.

Tpsime yumyganns inuux 3aKoHie, a MaKolc NOCULAHHS HA MEKCMU 3AKOHI8 HA NONSX, Wo 30iUCHIBANI0CH 305 MIYMAYEHHS. 3AKO-
HiB CepeOHbOoBIuYs, 6Jice He € 3aCOD0M NOACHEHHS, AKULL WUPOKO BUKOPUCTIOBYENBCS 8 MEKCHAX CYUACHUX 3aKOHIG. Biomosa 6id sukopu-
CIMAHHA Yb020 3aC00Yy ClLyeYe 3a0e3neueHHAM KoMnpecii mexcmy.

Llumyeanns ma nocunanHA Ha iHwii mexcmu 8 MoMy 00CA3i, 8 AKOMY 80HU €, CINAL0 MONCIUBUM Jiliiie HPOMA2OM 080X OCHAHHIX decA-
mupiub 3a60aKU MeXHIYKI Moxcaugocmi einepnocunanis. OcoOu60 8axXcIue0io QYYHKYIEIO 2iNepnoculanis € 0 Mekcmie nepexiadie
IOPUOUYHUX AKMIG MA 3AKOHIB, OCKLILKY 60HU 3a0e3neuylonb mayMaieHHs OOKYMEHMIE | GHOCAMb 6A20MULL BHECOK 8 IX PO3YMIHHSL.

OO0HuM I3 nowuperux 3acodig peanizayii kame2opii IHMepMeKCmyanbHOCmI 6 IOPUOUYHUX MEKCIAX € 6HYMPIUWHI NOCUTAHHS, MOOMO
NOCUNAHHA HA CIAMNIIO a00 NYHKM Yb020 3AKOHY, HA 000AMOK.

Buxopucmanna zinepnocunats pobums 6eco CyuacHull npoyec HAyKosux 00CIi0NCeHb THMePMeKCmoM, Wo CBOEH Yepeoio 3abesne-
Yye MONCIUBICIb PO3YMIHHA MOBU NOPIBHAILHO20 npasad. 3acobu peanizayii kame2opii inmepmexcmyanbHocmi 3a6e3neuyioms c8oepio-
HUlL dianoe Midic MeKCMoM OpUIHATY | EeKCMOM nepexiady.

Texcm 3akomy M080I0 OpU2iHATY, MEKCH nepekaady ma iHmepnpemayis mexcmy 3aKoHy peyunieHmom cmeoploioms €OuHUll inmep-
mexcm. 3acobu peanizayii kame2opii iHmepmexcnyarbHoCmi 30ICHIIMb, CBOEKD UeP2olo, 3a0e3neueHHs eQeKmueHoCI iIHmepnpema-
Yii ma po3ymMiHHA MeKCMi6 3aKOHIS.

Kniouosi cnosa: kamezopis inmepmexcmyanbHocmi, OpUOUYHUL OUCKYPC, NePeKao, 2inepmexcim, 2inepnocuilanHs.

Sokolova Iryna. Realization of the Category of Intertextuality in Law Texts (on the Material of the English and
Ukrainian Languages)

Ensuring high-quality translation of legal texts in the fields of international and comparative law is one of the challenges of the modern
legal society. This task is conditioned by the expansion of international relations and the prospects of Ukraine’s accession to the EU.
This determines the relevance of our study, which aims at analyzing the functioning of the category of intertextuality in the original texts
and translations of laws and legislative acts of the EU and Ukraine. It is concluded that the category of intertextuality is a basic category
in the process of textual communication in the field of international and comparative law. This article examines the means of realizing
the category of intertextuality at the explicit level of legal texts in Ukrainian and English.

Direct quotations from other laws and references to the texts of laws in the margin, which were used to interpret medieval laws, are
no longer a means of explanation widely used in modern laws. The refusal to use this tool serves to ensure text compression.

Quoting and referencing other texts to the extent that they do has only been possible in the last two decades, thanks to the technical
possibility of hyperlinking. The function of hyperlinks is especially important for texts of translations of legal acts and laws, as they
provide an interpretation of documents and make a significant contribution to their understanding.

One of the most common means of implementing the category of intertextuality in legal texts is internal references, i.e. references to
an article or clause of a given law, in addition.

The use of hyperlinks makes the entire modern process of scientific research an intertext, which in turn makes it possible to
understand the language of comparative law. The means of implementing the category of intertextuality provide a kind of dialogue
between the original text and the translation text.

The text of the law in the original language, the text of the translation and the interpretation of the text of the law by the recipient
create a single intertext. The means of implementing the category of intertextuality, in turn, ensure the effectiveness of interpretation
and understanding of the texts of laws.

Key words: category of intertextuality, legal discourse, translation, hypertext, hyperlink.

Beryn.  Tepmin  «iHTepTeKcTyalmbHICTH»  3’siBUBCS Yy cepi Teopii cemioTnkn Pepnunana e Cocropa Ta aiano-
y 60-X pokax MHUHYJIOTO CTOJITTS y HAyKoBHUX pobOorax  rizmy M. baxtina [1, c. 25]. [loennanus teopii @epaunana
IOmnii KpucreBoi B mpoueci y3sarampHeHHst gociimkeHb jae Cocropa mpo Te, M0 3HaKH OTPUMYIOTh CBOE 3HAYECHHS
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B KOHTEKCTi 3 Teopicro M. baxtmaa mpo Oe3mepepBHUIA
«TiaIoT» MK TEKCTaMH BHSBHIIOCH TITLTHUM 1 TIPOIOBKHIIO
CBiff pOo3BHTOK y poOorax iHmmx moBo3HaBIiB (R. Bart,
B. Gasparov, J. Derrida, U. Eco, E. Levchenko, Y. Lotman,
N. Piege-Gro, O. Revzina Ta iHmi).

3rigHo 3 Teopieto M. baxTuHa, KaTeropis iHTEPTEKCTY-
AIBHOCTI TTO3HAYA€ MUPOKHUNA CIIEKTP MIKTEKCTOBUX 3B’sI3-
KiB 1 TOCTYITIOE, IO TEKCTH HE ICHYIOTh BITOKPEMIICHO OTIH
BiJl OTHOTO, a PYHKITIOHYIOTH ¥ MEKaX IMIMPOKOI MapaIiurMi
IHIMX TeKCTiB [1, ¢. 26].

SAx Busznagsae Graham Allen y cBoii poborti
«Intertextuality», iHTEpPTEKCTyaJIbHICTh HE € KaTETOpi€ro,
SIKYy MOXJIMBO TIYMadWTH OJHO3HAa4HO. Taki HamaraHHs
TIPU3BOJISTE 10 TOTO, IO KOJKEH JIOCHIHNK BKJIaJa€ B 3Ha-
YeHHs KaTeropii came Te, M0 BiH abo BOHA XOode Oa4wTH,
THM CaMHM CIIOTBOPIOIOYH 00’ €KTUBHICTH [1, c. 13].

OpnHa 3 mepmux KIacu(ikalii sBHUINAa iIHTEPTEKCTyalb-
HOCTi Oyna po3pobiena XK. JKeHeTT, sKwii po3risiaaB I’ ITh
THUTIIB IHTEPTEKCTYaIBbHOCTI:

1) iHTepTEeKCTyalmbHICTh SK ONHOYACHE ICHYBaHHS
B OJTHOMY TEKCTi IBOX 1 OJIBIIIEe TEKCTIB; 2) MapaTeKCTyalb-
HICTH SIK BiJIHOIICHHS TEKCTY 10 CBO€I HA3BH, MiCISMOBH,
emirpada; 3) MeTaTeKCTyanpHICTD SIK KOMEHTap YU KPUTHKA
Ha CBIilf BIacHW TpeTeKCT; 4) TiMepTeKCTyalbHICTh SK
BHCMIIOBaHHS 1 TAPOMITOBAHHS IHIIOTO TEKCTY; 5) apXiTek-
CTYaJIbHICTP SIK KaHPOBUH 3B’ S130K TEKCTIB [2, C. 83].

Charles Bazerman y cBofiif crarti «Intertextuality: How
Text Rely on Other Texts» xapakTepu3ye IHTEpPTEKCTY-
AJIBHICTD K EKCIUNIMTHI Ta IMIUIIMTHI BIIHOCHHHM, SKI
TEKCT a00 BUCIIOBJICHHS Ma€ JI0 TOTEePeHIX, CydacHIX abo
MTOTEHIITHNX MaiiOyTHIX TeKcTiB [3, c. 86].

VY mpoMy DOCTiKEHHI 1HTEPTEKCTyalbHICTh BH3HAYA-
€TBCS SIK (POPMOYTBOPIOIOYA T CMICIOYTBOPIOIOYA B3aEMO-
Jist pi3HOTO BUAY IHCKYpCiB, BepOaTbHUX Ta HeBepOaTbHUX
TekcTiB [4, c. 102].

JocmimKkeH s iHTepTeKCTyaIbHOCTI TPAIUIIiHHO TPOBO-
JUIIOCH Ha MaTepiali XyJOKHIX TEKCTIiB, TEKCTIB PENITIHHIX
3aKOHIB, HAYKOBHUX TEKCTiB. 3/iHCHIOBABCS aHali3 3B’ S3KiB
MDX PI3HHMH TEKCTaMH B acCIIeKTi peami3armii MHOXUHHAX
3HaYEHb (TETepPOITIOCii) B OKPEMOMY TEKCTiB Ta B OKPEMOMY
cIoBi. JI0CITi THUKY XyIOKHIX TEKCTiB BH3HAYAIOTH, III0 3HA-
YEHHS TEKCTY 200 cI0Ba HE TIEPEAETHCS MPSIMO 0 YUTaYa,
a € OITOCEPEIKOBAHNM TIEBHUM KOJIOM, SIKHI BUKOPHUCTOBYE
y cBoemy TekcTi oro mpoxyneHT (T. Lenenroxk, FO. TTomo-
B4, M. Bepexna, JI. I'pex Ta iH.).

Marepiaan Ta meToa. He3Baxkaroun Ha MIMPOKY yBary
JI0 KaTeropii iHTepTeKCTYaIbHOCTI B OCTaHHI IeCATHPITUS,
3aIUIIAIOTECS HE TOCHTH JOCTIHKCHUMH MiCIle Ta POib
1i€1 KaTeropii B mporieci mepeximany TeKcTiB. JlocmimkeHHs
MIPOBOIJIOCH HA MaTepiaii IOPUINYHHUX TEKCTIB yKpaiH-
CHKOIO Ta aHTTIMCHKOI0O MOBaMH. Y TIPOIECi TOCIiIKESHHS
OyH 3aydeHi METOAW TOPIBHSIBHOTO Ta CTHIIICTUIHOTO
aHaJi3y TEKCTiB.

AKTYyaJIBHICTh JOCTIDKCHHS 3yMOBJICHA THM, IO
OCTaHHIMH POKaMH 3HAYHO 3pociia oTpeda y BHCOKOSKIC-
HUX MEPEKIIaiax IOPUIMIHIX TEKCTIB YKPAaTHCHKOIO MOBOIO.
Hwuni 3 MeToI0 MiATOTOBKM BCTyIy YKpaiHu 10 €Bporieii-
cpkoro Coro3y 3IifICHIOETHCS TIOPIBHSAHHS Ta y3TOIKEHHS
3aKOHONABCTB 1BOX Cy0’ekTiB. lle Teopermune mocii-

JOKEHHS TTOKJIMKAaHE CTaTH MiATPYHTSIM IIPaKTUIHOTO 3aCTO-
CyBaHHS JIHTBICTUYHUX KOHIICTITIB Ta METOMOJOTIN IS
TIepeKsIaay FOPUINIHAX TeKCTiB. JloCiKeHHs Mae iHTep-
JTUCTIHATUTIHAPHAHN XapakKTep, MOETHYIOUN UCKypC-aHaTi3 i3
aHanizoM y cepi MKHapOIHOTO Ta MOPIBHAIEHOTO 3aKO-
HOJABCTBA, UMM TaKOXK 3yMOBIICHI aKTyaJbHICTH Ta Hay-
KOBa HOBH3HA ITi€1 poOOTH.

Mera 11i€i poOOTH — HOCTITUTH (QYHKIIOHYBaHHS KaTe-
Topii iHTepPTEeKCTYyalIbHOCTI B TIpoIIeci KOMYyHiKarii y chepi
MDKHApOIHOTO TPaBa.

3a mepIoueprosi 3aBAAHHA MU CTaBAMO:

1. BusHaunTH MicIie Ta POk KaTeropii iHTepTEeKCTyab-
HOCTI B TIpoIieci KoMyHiKarii y cdepi Mib>KHapOIHOTO MpaBa.

2. BusHaunTé 3aco0m peamizamii iHTEPTEKCTyaTbHOCTI
B IOPUANYHUX TEKCTAX.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCHTIPKEHHS € KaTeropis iHTepTeK-
CTYaJIbHOCTI y Cy4acHHUX IOPUANYHUX TeKcTax. KopekTHwid
TIepeKITaz i iHTepIpeTaris TeKCTiB 3aKOHIB y cdepi MikHa-
POIHOTO Ta MOPIBHIIBHOTO MTPaBa € HaraJIbHOI0 TPOOIEMOTO
coorofenns. I'imore3010 bOro JTOCIIHKEHHS € Te, 110 KaTe-
TOpis IHTePTEKCTYaIHOCTI BICTYIIAE K 0a30Ba I KOPITYCY
FOPUINYHAIX TEKCTIB Ha MDKHAapomHOMY piBHI. CydacHi 10pu-
JIMYHI TEKCTH TaK YM 1HAKIIE TT0B’ sI3aHl MK cO00I0 1 CTBO-
PIOIOTH €nmHMH TinmepTekcT. CaMe Kareropis iHTEepTeKCTy-
aNBHOCTI 3a0e3reuye e(heKTHBHY iHTEPIIPETAIIIO 1 TepeKIIaj
FOPUINYHAIX TEKCTiB MIXKHAPOJHOTO 3aKOHOIABCTBA.

Pe3yabraTH pociaimkeHHs. SIK 3a3Havanoch BHIIE,
TepeKsaJ € OTHUM i3 3aco0iB peamizamii IHTEPTEKCTY-
AITBHOCTI. Y IIbOMY PO3YMiHHI TepeKya] € OTM3BKUM [0
TTOHATTS IHTEPIPETAIlil TEKCTY, B MPOIIECi IKOI MPOTYIIEHT
BUKOPHCTOBYE MOBY mepeknany (MII) s mepenadi koH-
LIENTIB, TPEAICTABICHUX Y TEKCTI MOBoI0 opurinairy (MO).
3a TakWX yMOB TIPHUCYTHI i HaBIiTh € MOITyCTUMHUMH JESKi
BIIXWJICHHS BiJl OpHWTiHAdy, TOOTO HOTO iHTEepIpeTaris.
Ie BimOyBaeThCs Uepe3 Te, M0 1HKOIM Mepekiiaiad He Mae
Yy CBOEMY PO3MOPSKCHHI JOCUTh MOBHHX 3ac00iB, 00
3pOoOUTH SKICHHIA TOCIIBHUH TIepeKiIa] i BiH 91 BOHA 3MY-
IeHI BUKOPHUCTOBYBAaTH 3acO0W iHTepHpeTamii A TOro,
100 3aITOBHUTH TEKCTOBI JTAKYHH.

Kareropist iHTepTEKCTyalbHOCTI BH3HAYAETHCS HAMH
SK OJlHa 3 OCHOBHHUX KaTeropiii HayKOBOTO THCKYypCYy, SKa
TTOKJIMKaHa 3a0e3MeYnTH KOHTPYCHTHICTH Ta Oe3mepeps-
HICTh HAyKOBOI KOMYHIKaIlii, 0 SKOi MU BiTHOCHMO TaKOX
1 KOMYHIKaIlifo y cdepi MKHAPOTHOTO Ta TOPiBHAIHHOTO
mpaBa. TeKCTH 3aKOHIB € TO CBOIH CyTi iHTEpTEKCTaMH,
OCKIJIBKM MICTATh E€KCIUNIMTHI Ta, YacTille, IMIUMIIUTHI
TTOCUJIaHHS Ha paHillle CTBOPEHI TEKCTH 3aKOHIB, 3aKOHO-
JTAaBYUX akTiB, Ha TekcT KoHcTHTyIii a00 HaBiTH Ha peli-
TiifHi TekcTH (AK-To TekeT bibmii). [metbes mpo Te, mo i
TIOTIePEeTHRO PO3POOITEH i OmyOTiKOBaHI IOPUINIHI TEKCTH
B)K€ BiTOMI PEUHUIIIEHTY 1 HE MAIOTh OyTH TOSICHEHUMH 200
HAJaHUMU Y BUIISAL TIEPIIOCHITaHHS.

TakuM 9MHOM, Y KOHTEKCTI TOCIiKCHHS MaeMO Bilo-
KpPEMITIOBAaTH iHTEPTEKCT Bif rinepTekcty. OCHOBHA BiIMiH-
HICTh M)XK TIMIEPTEKCTOM Ta IHTEPTEKCTOM TIOJIATAE B TOMY,
110 TITePTEKCT 3aBXKIH MICTHTB ITOCHIIAaHHA Ha 1HII TEKCTH,
BOJHOYAC IHTEPTEKCT — II€ TEKCT, SIKAUI MOXke OyTH 3p03yMi-
JUM y KOHTEKCTi IHIIUX TEKCTiB 0e3 000B’S3KOBHUX TOCH-
JaHk [5, c. 785].
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HacnpaBmi %, BiTOKpeMJICHHS TOHSTH «TIEPTEKCT»
Ta «IHTEPTEKCT» MOXIINBE TIJIBKU TEOPETHYHO, OCKITBKHU
Cy4acHi IOPHIUYHI TEKCTH MICTATH SIK IMIUTIIUTHI TOCH-
JIAHHA Ha TIOTIePEIHI, BXKE BiIOMI PENHITIEHTY TEKCTH, TaK
1 HamaroTh EKCIUTIIWTHI TOCWIaHHSA. BomHodac cydwacHi
TEXHOJIOT11 JI03BOJISIOTH BiIKPUTH €KCILTIIUTHI TTOCHIIAHHS
(TimepITiHK) Ta 03HAHOMHUTHCH 3 TEKCTOM JIOTHIHOTO 3aKOHY
B PEXKHMI peasbHOTO Jacy.

OTXe, TIMepPTEeKCTYaIbHICTh MO)KHA OXapaKTepU3y-
BaTH K ONWH 3 BUJIB IHTEPTEKCTYa bHOCTI, «IKUH Hamgae
OCTaTOYHOTO OJMCKY IOPHIMYHUM TEKCTaM B iX paHHbOCE-
PEIHBOBIYHOMY Ta Cy4acHOMY EIIEKTPOHHOMY (hopMaTax»»
[6, c. 104].

OcHOBHUMH 3ac00aMH peaizarii iIHTepTeKCTyaTbHOCTI
B IOPUIMYHHX TEKCTaX MU BB)KAEMO: TPSIME IIUTYBaHHS,
MOCHUJIAHHS Ha 1HII TEKCTH (IMiITEeKCTOBI Ta TiMEpIOCH-
JIaHHSA), BHYTPIITHI TOCHIaHHSA (TIOCHIIaHHS Ha CTAaTTIO a00
MYHKT IIHOTO 3aKOHY, Ha JIOJATOK), MepeKiaa/iHTeprpera-
Iist.

PosmsiHemo, sk feski 13 3a3Ha4eHUX 3ac00iB peanizy-
IOTBCS B TEKCTAX 3aKOHIB Ta 3aKOHOIABYMX aKTIB aHTIIIN-
CBKOIO Ta YKPalHCHKOIO MOBaMH.

HeoOximgHo 3ayBaXKUTH, 110 3HAYHOIO MipOIO ITUTYBaHHS
Ta IIOCHJIAHHS Ha iHII TeKCTH B TOMY 00Cs3i, B IKOMY BOHH
€, CTAJI0O MOKJIMBUM JIUIIE TPOTSTOM JIBOX OCTaHHIX Jecs-
TUPIYb 3aBISKA TEXHIYHIH MOXKIMBOCTI TiNEpHOCHIAHHS.
Oco0mMBO BaXXIHWBOIO (DYHKIIEIO TIMEPIOCWIAHHS € IS
TEKCTIB TIEPEKITAJIiB FOPHINIHUX aKTiB Ta 3aKOHIB, OCKIITBKHI
BOHH 3a0€31eUyIOTh TIIyMaueHHsS IOKYMEHTIB 1 BHOCSTH
BaroMuii BHECOK B IX PO3yMIiHHS.

[IpsiMe nuTyBaHHS iHINNX 3aKOHIB, @ TAKOXK MOCHIIAHHS
Ha TEKCTH 3aKOHIB Ha IOJISX, IO 3/iICHIOBAJIOCH 32 IS TITy-
MauyeHHS 3aKOHIB CEpeIHBhOBIYUs, BXKE HE € 3aCO00M MOosIC-
HEHHSI, SIKUH TMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B TEKCTAX Cydac-
HUX 3aKOHIB. BimMoBa BiJ BHKOpHCTaHHS ITHOTO 3aco0y
CIIyTy€ 3a0€3MEUCHHAM KOMIIPECii TEKCTY.

VY cydacHHX IOPHAWYHUX TEKCTaxX IIEPEBAKHO BHUKO-
PHUCTOBYIOTBCSA IIATEKCTOBI TIOCHJIAHHS Ta TiMEpIOCH-
nanHs. [Ipudomy mepeBara HamaeTbCs TINEPTEKCTOBUM
MOCHJIAHHSAM.

Tak, HanpuKiIa, B «YTomi Mk YKpaiHoto Ta €Bpormeii-
cekuM Coro3oM 1po ydacTs Ykpaian y [Iporpami €C LIFE —
IIporpami miit 3 moBkimIA Ta KmiMaty» Big 22.09.2022 [1]
BUKOPHCTOBYIOTHCSI BUKITIOUHO TTiITEKCTOBI IOCHIIaHHS, SKi
BiJICHJTAIOTh PELUIIIEHTA IO TEKCTIB MOTIEPETHIX YTOI:

BPAXOBYIOYU me, wo Yeo0a npo acoyiayiro midxc
Vrpainoro, 3 oomuiei cmoponu, ma €sponeticokum Coro-

30m, €8ponelicoKuM CRIBMOBAPUCNBOM 3 AMOMHOL eHepail

i iXHiMu Oepocasamu-uneHamu, 3 IHWOI CMOPOHU, nepeo-
bauae 30008 ’A3aHHA CIMOPIH NOCUTUMU CRIBPOOIMHUYMEO
y cgepi oxopoHu HABKOMUWHBO2O cepedosuwa ma ixXmio
8I00aHICMb NPUHYUNAM CMANO020 PO3BUMKY | 3€/leHOi eKo-
Homixu, !

BPAXOBYIOYU me, wo npoepamy Corozy LIFE 6yno
3anpoeaoiceHo 8i0nogiono 0o Peenamenmy €CNe 2021/783
Esponeticoroeo [lapramenmy ma Paou?;

I Odhiyitinuii  sicnux E€sponeticokoco Corozy L 161,
29.5.2014, cmop. 3.

2 Pecnamenm €C Ne 2021/783 €sponeiicokoco Ilap-
namenmy ma Paou 6i0 29 keimua 2021 poky npo sanpo-
saooscenns Ilpoepamu 0iu 3 doskinna ma kuimamy (LIFE)
i npo ckacysanus Peenamenmy €C Ne 1293/2013 (Ogi-
yiunuu ichux €sponeticokoco Corsy L 172, 17.05.2021,
cmop. 53.)

I'padiuna mpeseHTAaIlis Ta CTPYKTYpa MiATEKCTOBUX ITOCH-
JIaHb 30epiraloThCs IIEHTHIHUMHA HE TITBKH B TEKCTi OTHOTO
3aKOHY, aJie i y pi3HUX 3aKOHAX, 3a0€3MeUyI0uH ITOKPAIICHHS
CIPUIHATTS TEKCTIB 3aKOHIB 3 OOKY PELHIII€HTA.

JlekcnuHa KOHCTpyKuLisi «BpaXxoByloum...» B TEKCTI
Yroam BUCTYTIA€ JIGKCHYHNM 3aCO00M, 3 JOTIOMOTOIO SIKOTO
3IIHCHIOETHCS TTOCHIIAHHS Ha TIOTIEPEIHI 3aKOHH Ta 3aKOHO-
naBui aktd. Lle¥d BHJ MOCHIIAHHS Hece 3HaYHE CMHCIIOBE
HaBAHTAKCHHS, OCKIJIbKM HAJa€ IOSCHEHHS IIOA0 Mif-
TPYHTS PO3pOOKH YTOIu.

VY Takiéi camiii QyHKIIi BHKOPHUCTOBYETHCS JEKCHYHA
KOHCTpYKList «bepyun 10 yBaru...», 3a JOHNOMOTIOIO SKOi
peai3yeThesl MOCUIIAHHS HA TEKCT 3aKOHIB Ta 3aKOHO/AB-
YHX aKTiB, IO Oy ONMPWITFOIHEH] paHilIe.

Hamp.:

BEPYYH oo yeacu Piwenna Ne 22/138 Ilocmiiinoi
Kowicii 6io 24/11/2022 poxy, (... ) [2]

BEPYYH oo ysaeu [upexmusy Ne 22/111 Ilocmitinoi
Kowicii 6io 24/11/2022, sika sumaeac (...), [2]

BEPYYH 0o ysaeu cmammi 7.2 ma 11 Mixcnapoonoi
KOHBeHYii w000 cnigpobimuuymea y eanysi besnexku aepo-
nasicayii « € BPOKOHTPOJIb» 3 nonpaskamu, (...) [2]

[Momo rimepnocuitank, HEOOXiTHO 3a3HAYUTH, 10 BOHU
€ HAWOUTBII TOMIMPEHHMH B 3aKOHAX Ta 3aKOHOMABYUX
aKTax, SKi OyJIH OIMyOIiKOBaHi MPOTATOM OCTAaHHBOTO JEeCs-
Tupivus. Tak, Hanpukian y TekcTi 3akoHy Yipainu «IIpo
3a0e3neyeHHs (YHKIIOHYBaHHS YKpPAiHCBKOI MOBH  SIK
nepxaBHOD» Bim 25.04.2019 HamaroThCs TimepriocHIaHHS
Ha Konctutymito Vipainu, [exmapamito mpo aep>KaBHHUHA
CyBepeHiTeT YKpaiHu, AKT MPOTOJIOMICHHS HE3ale)KHOCTI
VYkpaiHu Ta Ha HHU3KY IHIIAX 3aKOHIB Ta 3aKOHOAABIMX
akTiB. BomHouac y TekcTi mepekiany 3akoHy aHTTIHCHKOIO
MOBOIO IIi TIEPIOCWIAHHS € aKTUBHUMH, HAJal0491 3MOTY
PEIHITIEHTY 03HAMOMUTHUCH 3 TOTUIHUMH 3akoHaMu. Came
3aBISIKH IIHOMY 3aco0y, Ha HaIly AyMKY, KaTeropis iHTep-
TEKCTYaJIbHOCTI peali3yeThcs HalOiIbI e)eKTHBHO.

OpmHnM 13 TommpeHux 3aco0iB peamizamii Kareropii
IHTePTEKCTYaTbHOCTI B IOPUIMYHUX TEKCTAaX € BHYTPIIIHI
MOCWJIAHHS, TOOTO MMOCHJIAHHS Ha CTaTTIO 200 IyHKT IIbOTO
3aKOHY, Ha JIO/IaTOK.

Hamp.:

1) in Paragraph 6 Subparagraph 6, Clause 5 the words
“as of the date of entry into force of this Law” shall be
replaced with the words and figures “until 1 September
2018 [3];

2) in the text of the Law the words “higher educational
institution” and “higher spiritual educational institution”
in all cases and numbers shall be replaced with the words
“institution of higher education” and “institution of higher
spiritual education” in the corresponding case and number,
respectively [3].

[HTEepTEeKCTYaBHICTh MOXE OyTH peai30BaHOIO SK eKC-
IUNIUTHO, TaK 1 IMIUNIUTHO. IMINIIIIUTHI IOCUIAHHS — II€
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MTOCHWJIaHHA Ha 3arajbHOBIOMI HOPMH MOpali Ta Mpasa.
VYei ropuargHi TeKCTH 3aXiAHOT IUBLTI3AMIT TaK X iHAKIIE
MAaroTh IMIUIIIUTHE TocwiiaHHasg Ha 10 Oi0mifiHMX 3aroBi-
JIeH, ajpke IIi 3aIoBi/i 3HAXOMATHCS B OCHOBI MOPATbHUX
MIPUHITATIB 3aXiTHOTO CYCIJIbCTBAa. Tak camo y cydac-
HUX IOPUANYHUX TEKCTAaX MOKHA BiICTEKHUTH IMILTIIUTHI
MTOCWJIAaHHA Ta CTapOaBHI PeENiTiifHI 3aKOHHW, MOCTYIIaTH
Pumcrkoro mpaBa Ta / abo Ha TEKCTH CEPEOHBOBIYHUX
KOHCTHUTYIIH 3aXiTHOEBPOIIEHCHKUX JepikaB. OCKITBKH i
MTOCHJIAHHA € IMIUTIIUTHAMH, 1X COPUAHATTS Ta pO3yMiHHSI
Ma€ MmiaTeKcToBHi Xapaktep. CTymiHb iX yCBIHOMIICHHS
3aJIeKATH BiJ PiBHA 00i13HAHOCTI PEITUITIEHTA.

Kpim TOTO, MeBHI IMIUTIIUTHI KOHIIENTH MOXYTh OyTH
IHTepIpEeTOBaHI MO-Pi3HOMY 3alIe)KHO BiJl KYyJIBTYPHOTO
Ta MEHTAIBHOIO MIAIPYyHTS penuiieHTa. Tak, HaIpHKIaL,
KOHIIENITH «PEeJNITisH» Ta «MOBa» MAalOTh pi3HE 3HAUCHHS
JUISL TIPEICTABHUKIB PI3HUX €BPONECHCHKUX KyIbTYp. s
€BPOTICUCHKUX JIEPKaB, SKi HEMIOJAaBHO BHOOPOIH CBOIO
He3anexkHIcTh Bix Panmsucekoro Corosy (JIutma, Jlatsis,
EcroHist), KOHIENT «Jep)kaBHa MOBa» Ma€ JOCHTh Barome
3HAYEHHS, TaK caMo 5K 1 A Ykpaiam. Came ToMy MOXKHA
CTBEpJUKYBAaTH, 1[0 TEKCTH 3aKOHIB NMPO MOBY LIMX KpaiH
MIEPETUHAIOTHECS MK COOOF0, YTBOPIOIOYH IHTEPTEKCTOBI
CTPYKTYpH Ta TIilIEPTEKCTOBI TTOCHIaHHS.

Harmp.:

1) 3axon «IIpo odirmiitay MoBy» JlaTBiiicbkoro mapima-
meHTy Bix 13.01.2000 [3]

The purpose of this Law is to ensure: 1) the maintenance,
protection and development of the Latvian language;
2) the maintenance of the cultural and historic heritage
of the Latvian nation; 3) the right to freely use the Latvian
language in any sphere of life within the whole territory
of Latvia; 4) the integration of members of ethnic minorities
into the society of Latvia, while observing their rights to use
their native language or other languages; 5) the increased
influence of the Latvian language in the cultural
environment of Latvia, to promote a more rapid integration
of society.

2) 3axon Yipaian «IIpo 3abesneueHHs QyHKITIOHYBaHHS
YKpaiHCHKOi MOBH SIK AeprkaBHO» Bix 25.04.2019 [4].

Purposes of this Law include: 1) protection
of the State status of the Ukrainian language;
2) establishment of the Ukrainian language as the language
of interethnic communication in Ukraine, (...); 4) ensuring
the use of the Ukrainian language as the State language
throughout Ukraine in the spheres of public life referred to in
this Law, as well as in international communication, during
the performance of representative functions by officials
and officers; 5) ensuring the development of the Ukrainian

language to strengthen national identity, preserve national
culture, traditions, customs, historical memory, and to
ensure its continued functioning as a state-building factor
for the Ukrainian nation; ...

TakuM YMHOM, KOHIICTITH «JIep>kaBHa / oQiIliiiHa MOBay,
«3aXHUCT», «HALisA / €THOCY», «CYCIUIBCTBO / CyCIiJIbHE
KUTTS», KICTOPUIHI HaJOAaHHS / iCTOPHYHA TIaM STh TIOB-
TOPIOIOTHCS HA EKCIUTIIUTHOMY Ta IMILUTIIUTHOMY PiBHSX
y TeKCTaX 000X 3aKOHIB.

Binpmm rmoxuii aHai3 IMILTIIUTHOT peai3alii KaTero-
pii iHTEpTEKCTyaTbHOCTI TepedyBace B MePCIIEKTHUBI HAIIIOTO
JOCIIDKEHHS, TaK caMo SK 1 aHaJli3 TIepeKyamry TepMiHOIO-
TIYHUX JAHIIOXKKIB Y TpoOIleci peaizallii kareropii iHTep-
TEKCTYaJIbHOCTI.

30epekeHHs FOPUINIHOT TePMIHONOTIi B TEKCTaX 3aK0-
HiB MOBOIO OpPHTIHAIY Ta TOYHUHU ITEPEKIIa] TEPMiHIB y TeK-
CTaxX MOBOIO NEPEKIIaay CIyTYIOTh 0a30BUM KapKacoM JUIst
OiTBII TOYHOT iHTEpIIpeTalii TeKCTiB. [t 3aiiicCHeHHS sIKiC-
HOTO TIEpPEeKNIaIy 3aTyqaloThCs PIZHOMAHITHI METOTUKH.
Tak, Ha odimiitHOMYy caiiti BepxoBHoi Pagn Ykpainu Buko-
PHCTOBYETBCS Tezaypyc Eurovoc, skuii Tako)k BUKOPHCTO-
By€TbCsl €BPOIEHCEKUM ITapIIaMEeHTOM.

BukopucTaHHs Tineprnocuiianb poOUTh BeCh Cy4acHHUH
MIPOIIeC HAyKOBUX JOCIHIKEHb IHTEPTEKCTOM, IO 31 CBOTO
00Ky 3a0e3meuye MOKIMBICTh PO3YMIHHS MOBH TIOPiBHSITB-
HOTO TIpaBa. 3acoOu peaizarii Kareropii iHTEpPTEKCTyalb-
HOCTI 3a0€3MeUyI0Th CBOEPITHUH 10T MiXK TEKCTOM OpH-
riHaNy 1 TEKCTOM Iepexiiany. TakuM YHHOM, TEKCT 3aKOHY
MOBOIO OPHTIHAITY, TEKCT MEPEKIAAy Ta IHTepPIPETAaIlis TeK-
CTy 3aKOHY PELUITIEHTOM CTBOPIOIOTH €AWHHI IHTEPTEKCT.

BucnoBku. Kareropis iHTepTeKCTyalbHOCTI — OfHA
3 OCHOBHUX KaTeropiii HayKoBOT'O IUCKYPCY, SIKa ITOKJIHKaHa
3a0e3MeYNTH KOHTPYCHTHICTh Ta Oe3MepepBHICTh HayKOBOT
KOMYHIKaIlii, 10 sIKOT MU BiTHOCHMO TaKOX i KOMYHIKAIIifO
y cdepi MixkHapoaHOTO MTpaBa. OCHOBHIMH 3aco0amMu pea-
Ji3amii IHTepPTEeKCTYallbHOCTI B IOPHINYHUX TEKCTaX MH
BBKAEMO: TPsIME LIUTYBAaHHS, IOCHJIAHHS HA HII TEKCTH
(T ATEeKCTOBI Ta TIMEPIIOCUIAHHS), BHYTPIIIHI TOCHIAHHS
(TmocmtaHHS Ha CTATTIO a00 IMYyHKT IBOTO 3aKOHY, Ha J0/a-
TOK), TIEpeKIIa]] / iHTepIIpeTaIlis.

V mepcrneKTHBi HAIIOTO MOCHTIKEHHS MepedyBae aHali3
3aCTOCYBaHHS JIHTBICTHYHHX KOHIIENTIB Ta METOMONOTIH
JUTA TIepeKyIaay FOpUINIHIX TEeKCTiB. SIKicHWMA mpodeciitHmit
MIePEeKIIa/l 3aKOHIB, SK MPOMDKHHI €NeMEHT Y JaHITFOXKKY
KOMYHIKaIlii MK TIPOAYIIEHTOM Ta PEIHITIEHTOM, TOKIHKa-
HUH CIIPUATH OLTBIIT TOYHIH IHTEPIIpeTAallii OpUTIHATY TEKCTY
3aKoHy. 3aco0m peai3almii KaTeropii iHTepPTEeKCTYaIbHOCTI
3IIICHIOIOTH, CBOEIO YEProro, 3a0e3nedeHHs e(eKTUBHOCTI
IHTepIIpeTaIii Ta PO3yMiHHS TEKCTIiB 3aKOHIB.
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